
1 
 

Generelle Stellungnahme zu den Botschaften 

General statement on the messages 

Déclaration générale sur les messages 
 

Deutsch 
 
Als Dienerin und Assistentin des Herrn erachte ich es nicht als meine vorrangige Aufgabe, 
die Inhalte der Botschaften zu analysieren. Die theologische Bewertung und Auslegung 
überlasse ich gänzlich der katholischen Kirche. 
 
Ich schreibe alles, was Christus mir diktiert, im Gehorsam Ihm gegenüber auf. Die 
Mitteilungen sind klar, deutlich und sehr gut verständlich. Sollten dennoch Fragen dazu 
auftreten, kann ich diese nur sehr begrenzt beantworten. 
 
An dieser Stelle möchte ich ausdrücklich darauf hinweisen, dass ich in den letzten 25 
Jahren alles, was ich an Nachrichten aus göttlicher Quelle erhalten habe, stets akribisch 
aufgeschrieben und später auch veröffentlicht habe. Nur ganz wenige, sehr persönliche 
Dialoge habe ich nicht schriftlich festgehalten. 
Daher verfüge ich nicht über Informationen, die über das bisher vorliegende Material 
hinausgehen. 
 
Fragen kann ich deshalb nur insoweit beantworten, als sich diese aus den bereits 
vorliegenden schriftlichen Dokumenten ableiten lassen. Es wäre nicht nur unangebracht, 
sondern sogar vermessen, würde ich eigenmächtig Antworten erstellen, die auf 
Vermutungen basieren und für die mir selbst die Informationsgrundlagen fehlen.  
Dies wäre auch ein Akt der Respektlosigkeit sowie des Ungehorsams gegenüber Gott und 
dem mir von Ihm übertragenen Amt. 
 
Ich bitte Sie daher zu respektieren, dass ich nicht in der Lage bin, sämtliche speziellen 
Fragen zu beantworten.  
Der Herr hat mir angekündigt, mir bis zu meinem Tod Botschaften geben zu wollen. Ich 
empfehle Ihnen daher, diese weiteren Mitteilungen abzuwarten. Möglicherweise werden 
sich daraus zusätzliche Aspekte ergeben, durch welche Ihre Fragen zu einem späteren 
Zeitpunkt ganz oder teilweise beantwortet werden können. 
 
Vielen Dank für Ihr Verständnis! 
 
English 
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As a servant and assistant of the Lord, I do not consider it my primary task to analyse the 
content of the messages. I leave the theological evaluation and interpretation entirely to 
the Catholic Church. 
I write down everything that Christ dictates to me in obedience to Him. The messages are 
clear, concise and very easy to understand. However, if there are any questions, I can only 
answer them in a very limited way. 
 
At this point, I would like to expressly point out that over the past 25 years, I have always 
carefully written down and published everything I have received from God. There were 
only a few very personal dialogues that I didn't put down in writing.  
Therefore, I have no information beyond the material available so far. 
 
I can therefore only answer questions in so far as they can be derived from the written 
documents already available. It would not only be inappropriate, but even presumptuous, 
if I were to come up with answers on my own that are based on assumptions and for 
which I myself lack the information basis. 
This would also be an act of disrespect and disobedience to God and the task entrusted to 
me by Him. 
 
I therefore ask you to respect that I am unable to answer all the specific questions. 
The Lord told me that He would give me messages until my death. I therefore recommend 
that you wait for these further communications. It is possible that additional aspects will 
arise from this, through which your questions can be answered in whole or in part at a 
later point in time. 
 
Thank you for your understanding! 
 
Français 
 
En tant que servante et assistante du Seigneur, je ne considère pas comme ma tâche 
première d’analyser le contenu des messages. Je laisse entièrement à l’Église catholique 
l’appréciation et l’interprétation théologiques. 
J’écris tout ce que le Christ me dicte en obéissant à lui. Les communications sont claires, 
concis et très faciles à comprendre. Toutefois, si des questions se posent à ce sujet, je ne 
pourrai y répondre que de manière très limitée. 
 
À ce stade, je tiens à souligner que, depuis 25 ans, j’ai toujours soigneusement écrit et 
publié toutes les nouvelles de source divine que j’ai reçues et ensuite publié. Je n’ai 
consigné par écrit que très peu de dialogues très personnels. 
C’est pourquoi je ne dispose pas d’informations allant au-delà de ce qui est disponible 
jusqu’à présent. 
 
C’est pourquoi je ne peux répondre aux questions que dans la mesure où elles peuvent être 
déduites des documents écrits déjà disponibles. Il serait non seulement inapproprié, mais 
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même présomptueux, que je produise de mon propre chef des réponses basées sur des 
suppositions et pour lesquelles je n’ai pas de base d’information. 
Ce serait aussi un acte d’irrespect et de désobéissance envers Dieu et à la fonction qu’Il m’a 
confiée. 
 
Je vous demande donc de respecter le fait que je ne suis pas en mesure de répondre à 
toutes les questions spécifiques. 
Le Seigneur m’a annoncé qu’il allait me donner des messages jusqu’à ma mort. Je vous 
recommande donc d’attendre ces nouvelles communications. Il se peut qu’il en résulte 
d’autres éléments qui permettront de répondre à vos questions, en tout ou en partie, à un 
stade ultérieur. 
 
Je vous remercie de votre compréhension. 
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